
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021720
Mfr. No.: CTS225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299196179

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
English: Safety Instruction Guide for COP 3 Slot Holster
Français: Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT de Galco
Suomi: COP 3 SLOT HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET



1.  
2.  
3.  

4.  

5.  

Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COP 3 Slot Holster von Galco entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Halten Sie das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts wenden Sie sich an die zuständige EUKontaktstelle.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer mit der Öffnung nach außen, um ein versehentliches Entweichen der Waffe zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Waffe korrekt im Holster sitzt und sicher gehalten wird.
Verwenden Sie die Spannschraube, um die Waffe sicher zu fixieren.
Vermeiden Sie es, das Holster in einer Weise zu tragen, die den Zugang zur Waffe behindern könnte.
Wenn Sie das Holster im Crossdraw tragen, üben Sie vorher, um sicherzustellen, dass Sie die Waffe schnell
und sicher ziehen können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Überprüfen Sie, ob das Holster für Ihre Glock 17 geeignet ist.
Befestigen Sie das Holster an einem Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Stellen Sie die Spannschraube so ein, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, aber dennoch leicht entnommen
werden kann.
Testen Sie das Holster, indem Sie die Waffe vorsichtig entnehmen und wieder einsetzen, während Sie auf
eine sichere Handhabung achten.
Gewöhnen Sie sich an das Tragen des Holsters, um den besten Komfort und die beste Sicherheit zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktinformationen wenden Sie sich bitte an die zuständige EUKontaktstelle. Achten
Sie darauf, dass alle Ihre Fragen und Anliegen in Bezug auf Sicherheit und Nutzung des Produkts beantwortet
werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu beitragen, die sichere Nutzung des COP 3 Slot
Holsters zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for COP 3 Slot Holster

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster for your Glock® 17. This product is designed for safe and
comfortable carry. To ensure your safety and the proper use of this holster, please read this guide carefully. It
contains important information regarding safety guidelines, usage instructions, and disposal.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Inspect the holster for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose: to carry the Glock® 17.
Do not modify the holster in any way.
Always follow the manufacturer's instructions for firearm safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tension screw adjustment is properly set to retain the firearm securely.
When drawing the firearm, do so in a safe direction and be aware of your surroundings.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Be cautious when adjusting the holster while wearing it to prevent accidental discharge.
Use the safety strap and thumb break to secure the firearm when not in use.
Always ensure the holster is securely attached to your belt before carrying.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned at your preferred carry angle (buttforward,
crossdraw, or neutral cant).
Adjust the tension screw near the trigger guard to your desired retention level.
Make sure the holster is snugly fitted against your body for comfort and security.

Usage:

To insert your Glock® 17, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently push the firearm into the holster until fully seated.
When drawing the firearm, release the safety strap and thumb break, then pull the firearm straight out
of the holster.
After use, resecure the safety strap and thumb break to ensure the firearm is safely stored.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if local facilities allow.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please reach out to the manufacturer or your point of
purchase. Ensure you have your product details on hand for efficient assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your COP 3 Slot
Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important
safety measures.
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Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT de
Galco

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COP 3 SLOT de Galco. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous fournir des
informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le holster si vous constatez des signes de dommages.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement avec des armes à feu spécifiquement conçues pour ce modèle de holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des chocs ou à des impacts.
Vérifiez que la sangle de sécurité est correctement ajustée avant de porter le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet un accès facile à l'arme.
Insérez la ceinture dans les boucles du holster, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Ajustez la vis de tension près de la garde de la détente pour obtenir la rétention souhaitée.

Utilisation du Holster

Placez l'arme à feu dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Assurezvous que la sangle de sécurité est bien en place pour protéger l'arme.
Pour retirer l'arme, relâchez la sangle de sécurité et tirez doucement l'arme vers le haut.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des produits en cuir.
Si le holster est endommagé, contactez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination
sécuritaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de Galco
International ou contacter leur service clientèle. Ils sont disponibles pour vous aider avec toute information
nécessaire.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster COP 3 SLOT de Galco en toute
confiance. Assurezvous de respecter toutes les précautions pour garantir votre sécurité et celle des autres. Merci de
faire confiance à Galco pour vos besoins en matière de port d'armes.
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COP 3 SLOT HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot holstereiden käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä,
asennuksesta sekä hävittämisestä. Huolellinen ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteria käytetään vain siihen tarkoitetuille aseille.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai märkä, sillä se voi heikentää aseen pitoa.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Seuraa paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen ja holsterin käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on kunnolla sijoitettu holsteriin ja että liipaisimen suoja on paikallaan.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen liikkumista odottamattomasti.
Harjoittele aseen nopeaa poistamista holsterista turvallisessa ympäristössä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä, kun poistat sen holsterista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on mukavasti ja tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se on helppo käyttää.
Tarkista, että takatähtäin on suojattu leveällä turvahihnalla.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti.
Varmista, että liipaisimen suoja on oikein paikallaan ennen käyttöä.
Harjoittele aseen poistamista holsterista turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vaurioituneet tai käyttökelvottomat holsterit ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, vaan käytä paikallisia kierrätysohjeita.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa tarkempia
tietoja ja tukea tuotteen turvallisessa käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja vastuullinen käyttö varmistaa sekä sinun että ympärilläsi olevien
ihmisten turvallisuuden.


